
ALS ICH BEI MEINEN SCHAFEN WACHT 
 

« Chansons Populaires d’Alsace », J-Baptiste Weckerlin, p. 54 
 
 
 
 

 
 

 
1)Als ich bei meinen Schaafen wacht, 
Ein Engel mir die Zeitung bracht :  
Das bin ich froh, bin ich froh, 
O,o,o, 
Benedicamus Domino. 
 
2) Er sagt es soll gebohren sein 
Zu Bethlehem ein Kindelein : 
Das bin ich, etc. 
 
3) Er sagt das Kind läg im Stall, 
Und soll die Welt erlösen all : 
Das bin, etc. 
 
4) Als ich das Kind im Stall gesehn, 
Nicht wohl konnt’ ich von dannen gehen : 
Das bin, etc. 
 
5) Das Kind zü mir sein Äuglein wand, 
Mein Herz gab ich in seine Hand : 
Das bin, etc. 
 
6) Demüthig küsst ich seine Füss, 
Davon mein Mund war zuckersüss : 
Das bin, etc. 
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7) Als ich heim gieng, das Kind wollt’ mit, 
Und wollt’ von mir abweichen nit : 
Das bin, etc. 
 
8) Das Kind legt sich an meine Brust, 
9) Und macht mir da all Herzenlust : 
Das bin, etc. 
 
10) Den Schatz muss ich bewahren wohl, 
So bleibt mein Herz der Freuden voll : 
Das bin, etc. 
 
Cantiques de Strasbourg, 1697 
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